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Вопросительные прономинативы и их семантика в 

тюркских языках 
 

Аннотация. Статья посвящена определению места вопросительных местоимений и ана-

лизу характерных особенностей вопросительных прономинативов в тюркских языках. 

Изучена специфика функционирования некоторых вопросительных местоимений кыргыз-

ского языка с точки зрения коммуникативного подхода к речи. В работе осуществлен со-

поставительный анализ вопросительных местоимений в тюркских языках. Рассмотрены 

состав, семантика и типы прономинативов в некоторых тюркских языках в аспекте теории 

инвариантности. Сделан вывод о перспективах исследований в данной области и их зна-

чении для понимания языка и его роли в человеческой коммуникации. 

Ключевые слова: местоимение, язык, семантика, тюркский, лингвистика.  

 

Atakulova M.A., Muratova E.K., Zhanibekova B.A., Abdykadyrova S.R. 
 

Atakulova Merim Abdykerimovna, Doctor of Philology, Professor, Osh State University, Kyr-

gyzstan, 723500, city Osh, Lenin Street, 331. E-mail: sabdykadyrova@yandex.ru. 

Muratova Elmira Kochkorovna, lecturer, Osh State University, Kyrgyzstan, 723500, city Osh, 

Lenin Street, 331. E-mail: sabdykadyrova@yandex.ru. 

Zhanibekova Baktygul Alimovna, lecturer, Osh Technological University, Kyrgyzstan, 723500, 

city Osh, Lenin Street, 331. E-mail: sabdykadyrova@yandex.ru. 

Abdykadyrova Suite Rysbaevna, Candidate of Philological Sciences, Associate Professor, Osh 

State University, Kyrgyzstan, 723500, city Osh, Lenin Street, 331. E-mail: 

sabdykadyrova@yandex.ru. 



Гуманитарный научный вестник. 2025. №2  69 

 
 

 

Interrogative pronominatives and their semantics in Turkic 

languages 
 

Abstract. The article is devoted to the definition of the place of interrogative pronouns and the 

analysis of the characteristic features of interrogative pronominatives in the Turkic languages. 

The article examines the specifics of the functioning of some interrogative pronouns of the Kyr-

gyz language from the point of view of a communicative approach to speech. The paper provides 

a comparative analysis of interrogative pronouns in the Turkic languages. The composition, se-

mantics and types of pronominatives in some Turkic languages are considered in the aspect of 

invariance theory. The conclusion is made about the prospects of research in this field and their 

importance for understanding language and its role in human communication. 

Key words: pronoun, language, semantics, Turkic, linguistics. 

 

а рубеже XX и XXI веков было 

опубликовано множество иссле-

дований, которые предлагают но-

вый взгляд на местоимения и значитель-

но обогатили современную лингвистику. 

В конце XX века в трудах А.Г. Елисее-

вой, О.Н. Селиверстовой, С.М. Кузьми-

ной и Н.Ю. Шведовой была осуществле-

на попытка разработать совершенно но-

вый подход к классификации местоиме-

ний. В работах, посвященных английско-

му языку, можно выделить таких авторов, 

как О. Есперсен и Б.А. Ильиш, а в кон-

тексте кыргызского языка – С. Кудайбер-

генова.  

Как утверждает Р.Д. Урунова: «Од-

ной из основных всегда была проблема 

статуса местоимений в системе языка. 

Этот вопрос и сегодня продолжает оста-

ваться спорным» [1, с. 739]. Изучение ме-

стоимений действительно привлекала и 

продолжает привлекать внимание многих 

исследователей в различных областях 

языкознания. Ученые в области грамма-

тики считают, что «вопрос местоимений 

представляет собой одну из самых труд-

ных задач. Множественность точек зре-

ния на местоимения обоснована их явной 

грамматической сложностью и разнооб-

разием» [2, с. 127]. 

Одной из характерных особенностей 

местоимений в языке является их семан-

тическое значение. Местоименная семан-

тика обладает абстрактностью, универ-

сальностью и высокой гибкостью. Эта 

абстрактность привела к тому, что теория 

местоимений стала источником языковых 

парадоксов. Проблема местоимений, в 

частности вопросительных, тем более 

требует всестороннего анализа, посколь-

ку она затрагивает не только синтаксиче-

скую, но и семантическую природу язы-

ка. Вопрос, который стоит перед лингви-

стами, заключается в том, как различные 

языковые системы организуют и исполь-

зуют эти элементы для формирования 

значений [3]. Это касается не только рус-

ского языка, но и тюркских языков, где 

вопросительные местоимения могут 

иметь свои уникальные особенности, от-

личающие их от аналогичных категорий 

в индоевропейских языках.  

Исследования вопросительных ме-

стоимений в рамках различных языков, 

включая тюркские языки, открывают но-

вые горизонты для понимания «многооб-

разия языковых структур и культурных 

контекстов» [4, с. 65]. Она требует ком-

плексного подхода и междисциплинарно-

го взаимодействия, что позволит глубже 

понять не только структуру языка, но и 

его связь с обществом и культурой. Каж-

дое вопросительное местоимение в тюрк-

ских языках имеет лексическое значение, 

которое закреплено лексикографически. 

Это явление подчеркивает важность кон-

текста в интерпретации значений, что 

также является актуальной темой для ис-

следований в области сопоставительной 

лингвистики. 

Тюркские языки отличаются богатой 

системой словообразования и использо-

ванием местоимений, что делает их изу-

чение особенно актуальным. Интересно 

Н 
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приведенное Ц.Б. Цыдендамбаевым об-

щее определение местоимения в бурят-

ском языке: «Местоимения представляют 

собой именные слова, при помощи кото-

рых говорящий либо различным образом 

указывает, либо спрашивает о лицах и 

предметах, об их признаках и количестве. 

Следовательно, они могут быть названы 

указательными и вопросительными 

именными словами» [5, с. 137].  

Вопросительные местоимения в этих 

языках выполняют множество функций, 

от выражения запроса до уточнения ин-

формации, что подчеркивает их значи-

мость в коммуникативном процессе. В 

соответствии с частеречной семантикой, 

рассмотрим следующее распределение 

вопросительных местоимений: 

1) субстантивные прономинативы: 

ким? – «кто?», эмне? – «что?»; 

2) несубстантивные прономинати-

вы: кана? – «где?», кандай? – «как? ка-

кой?», канча? – «сколько?», кантип? – 

каким образом?»; кай мезгил? – «какое 

время?», кайсы? – «какой? который?», 

кайда? «куда?»; 

3) адъективные прономинативы: 

кандай? кайсындай? – «какой?», кай-

сы? кай? – «какой? который?»; 

4) прономинативы-нумеративы: 

канчанчы? неченчи? эченчи? – кото-

рый?»; 

5) квантитивы: канча? нече? эче? – 

«сколько?»; канчоо? нечен? эчен? – 

сколько?»; 

6) локативные прономинативы: ка-

на? – «где?»; кайда? – «где? куда?», 

кайдан? – «откуда?», каяктан? – «от-

куда?»; 

7) вербальные прономинативы: кан-

тип? – «как делать?», кантем эми? 

«как быть теперь?» и т. д. 

Вопросительные местоимения почти 

во всех тюркских языках выражают ад-

вербиальные и атрибутивные значения 

недифференцированно и конденсиро-

ванно [6]. Например, значение «кто?» 

передают следующие прономинативы: 

кем? в алтайском, башкирском, ка-

захском, татарском, хакасском, шорском 

языках;  

ким? в азербайджанском, боджнурди, 

гагаузском, карачаево-балкарском, но-

гайском, каракалпакском, кумыкском, 

кыргызском, турецком, туркменском, 

якутском языках; 

 кым? в тувинском, крымчанском 

языках; 

 чим? ким? в уйгурском языке; 

 кум? в тофаларском языке; 

 кбм? в чувашском. 

«что?» 

 не? неме? в алтайском, гагаузском, 

каракалпакском, кумыкском, казахском, 

карачаево-балкарском, киргизском, ку-

мыкском, ногайском, турецком языках; в 

диалектах уйгурского, алтайского; 

ни? в башкирском, сары-югурском и 

татарском языках; 

эмне? не? в кыргызском языке; 

ниме? в хакасском языке; 

нимэ?нэ? в узбекском и уйгурском 

языках [7, с.12] 

Местоименный корень «эмне?», 

«не?» в тюркских языках имеет значение 

«что за?» «какой?», «чем?», связанное с 

направленностью вопроса. В первом слу-

чае информация должна относиться к са-

мому предмету, явлению или действию, 

во втором – к его качеству или признаку. 

В разных тюркских языках этот корень 

приобретает различные значения, такие 

как «кто?» в кыргызском языке, «что-

то» в караимском языке, «вот так» в 

азербайджанском языке, «всякий» – в ал-

тайском. В речи он может выражать со-

юзное значение «или... или», «ни...ни» в 

различных языках, таких как туркмен-

ский, турецкий, гагаузский, кумыкский, 

казахский, каракалпакский, узбекский, 

уйгурский и других [8, c. 99]. 

Отдельно стоит отметить семантиче-

ское своеобразие местоимения «ким?» – 

«кто?», которое не специализировано на 

вопросы о человеке. В отличие от этого, 

местоимение «эмне?» – «что?» в киргиз-

ском языке имеет широкий диапазон зна-

чений: Айтматов не деген улуу жазуучу 
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эле! (кырг.) – Что за великий писатель 

Айтматов? Уулуңуз эмне иш кылат? 

(кырг.) – Чем занимается ваш сын? В 

первом примере местоимение «не» вы-

ражает восхищение, восторг или преуве-

личение, в то время как во втором приме-

ре содержится вопрос о роде деятельно-

сти сына. 

Вопросительные ориентиры, относя-

щиеся к пространственно-временному 

контексту, которые использует говоря-

щий, формулируются в тюркских языках 

через координаты «когда?», «где?», «ку-

да?», «откуда?». Эти ориентиры уста-

навливают основные параметры дей-

ствия: временные рамки, места лока-

лизации, направленность и исход 

предстоящего события.  
Желание определить момент испол-

нения действия подразумевает примене-

ние определённых вопросительных ме-

стоимений: 

качан? в алтайском, кыргызском, та-

тарском, уйгурском, шорском языках; 

кашан? в казахском, каракалпакском, 

ногайском языках; 

качон ? кай вахт? в узбекском языке; 

касан? в башкирском языке; 

 кайчан? качан? кайзаман? кайва-

кыт? кайчак? в татарском языке; 

хаhан в якутском языке; 

хгччан? хачан? в чувашском языке; 

kажан? в тувинском языке; 

nevakit? nezaman? в турецком языке; 

 В турецком и туркменском языках 

корень ка- не обнаруживается. Здесь ис-

пользуется общетюркское вопроситель-

ное местоимение нэ? или не? Основная 

идея вопроса кроется именно в этом эле-

менте. Временная характеристика прояв-

ляется в существительных, позаимство-

ванных из арабского языка. Вопроси-

тельная интонация и временное значение 

в представленных примерах выражены 

отдельно. В азербайджанском языке 

встречается общетюркское слово hачан, 

которое переводится как «когда?». Оно 

применяется в сочетании с аналитиче-

скими вопросительными формами: нэ 

вахт? и нэзаман? [9] 

Что касается структуры этих вопро-

сительных местоимений, то мнение Ф.Г. 

Исхакова вызывает определенный инте-

рес. Он утверждает, что в тюркских язы-

ках существуют специальные местоиме-

ния, которые обозначают «когда» [10, с. 

208]. Эти местоимения представляют со-

бой различные фонетические варианты 

единого производного слова, которое в 

современном языке почти не разлагается. 

Сравнение морфологической структуры 

этих местоимений позволяет предполо-

жить, что они произошли от корня кай и 

древнего творительного падежа слова чак 

(чаг+ын), что изначально означало «в ка-

кое время?». Следуя этому, можно выде-

лить следующую последовательность из-

менений в фонетической эволюции дан-

ного слова:  

1) кайчагын>кайчаын;  

2) кайчаын>кайчаан>кайчвн;  

3) кай-чвн>кайчан;  

4) кайчан>качан» [8, с. 262]. 

Если принять данную теорию о про-

исхождении тюркских качан и кайчан, 

это может прояснить структуру и фоне-

тический облик кыргызского местоимен-

ного выражения качан «когда?» и связать 

это с гипотезой о происхождении урав-

нительного аффикса -ча/-че/-чо/-чв, уста-

новив таким образом его этимологиче-

скую связь с послелогом чейин – «до». 

Интересно, что в некоторых диалектах 

данный аффикс является синонимом это-

го послелога, создавая особый плеоназм: 

Качангача ага жалдырайсын? = Качанга 

чейин ага жалдырайсың? (кырг.) - До ка-

ких пор будешь перед ним унижаться? 

Эртегече китеп берип тур. - Эртеге чей-

ин китеп берип тур (кырг.)– Дай мне 

книгу до завтра. Подобное явление 

встречается и в узбекском языке: Пай-

шамбагача кел – Приходи до четверга. 

Представленный выше сравнитель-

ный анализ позволяет сделать несколько 

общих выводов:  

1. В тюркских языках вопроситель-

ные прономинативы имеют постоянные 

значения, которые могут быть сведены к 

семантике слов «где», «куда» и «откуда».  



72  Филологические науки

 
 

 
http://naukavestnik.ru/ 

2. Локативно-вопросительные кон-

струкции в тюркских языках подвержены 

спряжению. Они служат для характери-

стики сущности неместоименных языко-

вых единиц. 

3. В тюркских языках значение про-

номинатива «ким?» – кто? связано с 

наибольшим сходством, особенно в ис-

пользовании по отношению к людям. Его 

структура представляет собой комбина-

цию первого и конечного согласных, ко-

торые одинаковы в приведенных вариан-

тах.  

4. Наблюдается использование раз-

ных конструкций для формирования во-

просов о времени, что подчеркивает раз-

нообразие языковых средств в различных 

тюркских языках. 

В большинстве тюркских языков для 

вставного гласного используется звук и 

(ким?), однако в некоторых языках мы 

наблюдаем его чередование с другими 

гласными. Мы сталкиваемся с морфоно-

логическим явлением, представленным 

следующими примерами:  

а) ким? в ряде тюркских языков;  

б) кмм? в башкирско-казахско-

ногайско-татарском варианте;  

в) кем? в алтайско-хакасско-шорском 

варианте;  

г) кбм? в чувашском языке;  

д) кым? в тувинском языке.  

Во многих тюркских языках встреча-

ется односистемное местоимение, вклю-

чающее согласный н и последующий 

гласный. 

Несомненно, при тщательном и це-

ленаправленном исследовании можно 

обнаружить множество схожих приме-

ров, но в объеме данного исследования 

невозможно все уместить. Указанные 

выше факты были необходимы для ил-

люстрации и дополнительного обоснова-

ния нашего предположения о происхож-

дении вопросительных местоимений в 

тюркских языках. 

Будущее исследований в этой обла-

сти обещает быть многообещающим, от-

крывая новые горизонты для понимания 

языка и его роли в человеческой комму-

никации. 
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